Kia Motors Slovakia s.r.o. Kia Motors Slovakia s.r.o.

and a
Zilina Invest, s.r.o. Zilina Invest, s.r.o.
RAILWAY LINK PURCHASE AGREEMENT ZMLUVA O KUPE ZELEZNICNEJ VLECKY




THIS RAILWAY LINK PURCHASE AGREEMENT
(hereinafter referred to as the Agreement), entered into
pursuant to Section 261 par.1, 9 referring to Section 1
par. 2 of the Act no. 513/1991 Coll. Commercial Code,
as amended, Section 588 et seq. of Act No. 40/1964
Coll., Civil Code, as amended is entered into

by and between the following parties:

1.  Zilina Invest, s.r.o.
with seat at: Namestie obeti komunizmu 1, Zilina
011 31
registered with Commercial Register of District
Court Zilina, Section: Sro, File No.: 14752/L
Identification No. (ICO): 36 416 754
VAT No.: SK 2021802805
IBAN: SK41 5600 0000 0003 5575 8005
Bank: Prima banka Slovensko, a.s.
represented by: Ing. Vladimir LiS§$ak, Executive
(hereinafter referred to as the Seller)

2. Kia Motors Slovakia s.r.o.
with seat at: Sv. Jana Nepomuckého 1282/1,
Teplicka nad Vahom 013 01
registered with Commercial Register of District
Court Zilina, Section: Sro, File No.: 15 074/L
Identification No. (ICO): 35 876 832
VAT No.: SK 2021787801
IBAN: SK98 0900 0000 0001 7607 8362
Bank: SLSP, as.
represented by: Seung Jong Hong, Executive
(hereinafter referred to as the Purchaser)

(hereinafter collectively referred to as the Parties or
either of them as a Party)

the Parties agreed on the following:

TATO ZMLUVA O KUPE ZELEZNICNEJ VLECKY
(dalej ako Zmluva), uzatvorena podla § 261 ods. 1, 9
s poukazom na § 1 ods. 2 zakona €. 513/1991 Zb.
Obchodny zakonnik, v zneni neskorSich predpisov,
§ 588 anasl. zadkona €. 40/1964 Zb. Obciansky
zakonnik, v zneni neskorsich predpisov, je uzatvorena

medzi nasledovnymi stranami:

1. Zilina Invest, s.r.o.
so sidlom: Namestie obeti komunizmu 1, Zilina
011 31
zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu
Zilina, Oddiel: Sro, viozka &.; 14752/L
ICO: 36 416 754
IC DPH: SK 2021802805
IBAN: SK41 5600 0000 0003 5575 8005
Banka: Prima banka Slovensko, a.s.
zastupena: Ing. Vladimir Lis8ak, konatel

(dalej ako Predavajuci)

2. Kia Motors Slovakia s.r.o.
so sidlom: Sv. Jana Nepomuckého 1282/1,
Teplicka nad Vahom 013 01
zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu
Zilina, Oddiel: Sro, vlozka &.: 15 074/L
ICO: 35 876 832
IC DPH: SK 2021787801
IBAN: SK98 0900 0000 0001 7607 8362
Banka: SLSP, a.s.
zastupena: Seung Jong Hong, konatel
(dalej ako Kupujtci)

(dalej spoloéne ako Zmluvné strany a kazda z nich

jednotlivo ako Zmluvna strana)

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom:
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2:2.

Article |
Subject Matter of Agreement

The subject matter of this Agreement is the sale
of the following constructions, located on land
plot with the register ,C*, plot No. 262/323, size
of 24024 m? the cadastral territory Moj$, the
municipality of Moj$, the district of Zilina, kept
under title deed No. 732, which are in the
Seller's exclusive ownership at the time of the
execution hereof, from the Seller's exclusive
ownership to the Purchaser's exclusive
ownership:

1.1.1. Constructions:
SO 121 Railway link, railway base

SO 122 Railway link, railway track

SO 121.2 Railway link, railway base,
ammonium pipeline shelter in railway km
1.492

according to the operation permit under
No. 5714/06-SSU/S-Dr, issued by
Railway Regulatory Office, section of the
special building office, Bratislava, which
became valid on 21.12.2006;

. Construction:
SO 124 Railway link, outside lightning of
link

according to the operation permit under
No. 1626/08-SSU/S-Dr, issued by
Railway Regulatory Office, section of the
special building office, Bratislava, which
became valid on 14.05.2008;

(all above mentioned Constructions hereinafter
collectively referred to as the Subject of
Purchase).

Article Il
Acquisition and Transfer of Legal Title
to Subject of Purchase

The Seller hereby transfers and sells the

Subject of Purchase with all parts and
appurtenances thereof from its exclusive
ownership to the Purchaser's exclusive

ownership for the purchase price set forth in
Article 3.1. hereof. The Purchaser hereby
acquires and purchases the Subject of
Purchase with all parts and appurtenances
thereof from the Seller to its exclusive
ownership and agrees to pay for the Subject of
Purchase the purchase price set forth in Article
3.1 hereof, under the terms and conditions, and
in the manner agreed in this Agreement.

To avoid any doubts, the Subject of Purchase
represents a railway of a railway link category,
the so called Connecting track of Kia Motors

laik
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Clanok |.
Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je predaj nasledovnych
stavieb, nachadzajucich sa na pozemku -
parcela registra ,C*, ¢. 262/323, vymera 24024
m?, katastralne Uzemie Moj$, obec Moj§, okres
Zilina, zapisany na liste vlastnictva &. 732, ktoré
su v &ase uzatvorenia tejto Zmluvy vo vyluénom
vlastnictve Predavajuceho, ato z vyluéného
vlastnictva  Predavajuceho do  vyluéného
vlastnictva Kupujuceho:

1.1.1. Stavby:
SO 121
spodok
SO 122 Zelezni¢na vlecka, zeleznicny
zvrSok

SO 121.2 Zelezniéna viecka, zeleznicny
spodok, ochrana ¢&pavkovodu v zkm

1,492

Zelezniéna vlecka, Zelezniny

podla kolaudaéného rozhodnutia ¢C.j.
5714/06-8SU/S-Dr, vydaného Uradom
pre regulaciu zelezni¢nej dopravy, sekcia
Specialneho stavebného uradu,
Bratislava, ktoré nadobudlo
pravoplatnost dia 21.12.2006;

. Stavba:
SO 124 Zeleznicna vlecka, vonkajSie
osvetlenie vlecky

podla kolaudaéného rozhodnutia ¢..
1626/08-SSU/S-Dr, vydaného Uradom
pre regulaciu Zelezni¢nej dopravy, sekcia
Specialneho stavebného uradu
Bratislava, ktoré nadobudlo
pravoplatnost dia 14.05.2008;

(v8etky hore uvedené Stavby dalej spolu ako
Predmet kupy).

Clanok Il.

Nadobudnutie a prevod vilastnickeho prava

k Predmet kupy

Predavajuci tymto prevadza a predava Predmet
kupy so vSetkymi suCastami a prisluSenstvom
z jeho vyluéného vlastnictva do vyluéného
vlastnictva Kupujuceho za kupnu cenu
stanovenu v bode 3.1. tejto Zmluvy. Kupujuci
tymto nadoblda a kupuje Predmet kupy so
vSetkymi sUcastami a prisluSenstvom od
Predavajuceho do svojho vylu€ného vlastnictva
a zavazuje sa zaplatit za Predmet kupy so
vSetkymi sucastami a prisluSenstvom kapnu
cenu stanovenu v bode 3.1. tejto Zmluvy, za
podmienok a spésobom dohodnutym v tejto
Zmluve.

Pre vylucenie pochybnosti, Predmet kupy
predstavuje  Zeleznicni  dréhu  kategoéria
zeleznicna vlecka, tzv. Spojovacia kolaj Kia




Slovakia s.r.o., total length of 1,392.60 m, which
begins after the switch K 1 in km 0.12617 and
ends in km 1.51877 at the entrance gate to the
Purchaser’s plant (hereinafter referred to as the
Railway link).

Article Il

Purchase Price and Payment of Purchase Price

3.1.

352

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

The Parties hereby agreed that total purchase
price for Subject of Purchase is 1 EUR + 0.20
EUR (VAT).

The total purchase price is set forth upon
agreement of the Parties.

The Parties agreed that by payment of the
purchase price set forth in Article 3.1. hereof
their mutual relationships and claims related to
construction, use, maintenance, operation and
transfer of the Subject of Purchase shall be fully
settled.

Amount of the total purchase price is reflecting
fact that the Subject of Purchase was financed
from state budget funds provided to the City of
Zilina and subsequently to the Seller. Those
funds were determined for construction of the
Railway link up to borders of the Purchaser’s
plant as part of regional state aid approved for
the construction of the Purchaser’s plant which
was approved by the State Aid Office on
29.04.2004. The Purchaser hereby represents
that by purchasing the Subject of Purchase in
compliance hereof, the obligation of the Slovak
Republic resulting from the Investment
agreement as of 05.03.2004 concluded between
KIA- MOTORS CORPORATION, the Slovak
Republic and the City of Zilina regarding the
construction of the Railway link shall be deemed
fulfilled.

The Purchaser shall pay to the Seller the
purchase price set forth in Article 3.1. hereof via
wire transfer to the Seller's account, set forth as
first above written, based on invoice issued by
the Seller in accordance with applicable legal
regulations, at the latest within three (3)
business days after the Seller will deliver to the
Purchaser the invoice.

If the Purchaser does not pay the agreed
purchase price in compliance with Article 3.5.
hereof, the Purchaser shall be obliged to pay to
the Seller the interest on late payment in the
amount of 0.03% out of purchase price for each,
also commenced, day of default based upon
invoice issued by the Seller, payable within 30
days after delivery of invoice to the Purchaser.

Except as otherwise provided in this Agreement,
each of the Parties shall bear its own costs
incurred to it in connection with the preparation,
negotiation, execution and performance of this
Agreement and the matters contemplated
herein.
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34.

3.5.

3.6.

3i7e

Motors Slovakia s.r.o., celkova dizka 1.392,60
m, ktord sa zacina za vyhybkou K 1 v km
0,12617 a kon¢i v km 1,51877 pri vstupnej

brane do zévodu Kupujuceho (dalej len
Zeleznicna vlecka).
Clanok IIl.

Kupna cena a platenie kipnej ceny

Zmluvné strany sa tymto dohodli, ze celkova
kipna cena za Predmet kipy je 1 EUR + 0,20
EUR (DPH).

Celkova kupna cena je uréena dohodou
Zmluvnych stran.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze zaplatenim
kupnej ceny podla bodu 3.1 tejto zmluvy ich
vzajomné vztahy a naroky suvisiace
s vystavbou, uzivanim, udrzbou,
prevadzkovanim a prevodom Predmetu kupy
budu v plnom rozsahu vyporiadané.

Vyska celkovej kupnej ceny zohladiuje
skutocnost, ze Predmet kupy bol financovany
z prostriedkov  §tatneho rozpoctu, ktoré boli
poskytnuté  Mestu Ziina a nasledne
Predavajucemu. Tieto prostriedky boli urCené
na vystavbu Zelezni¢nej vlecky po hranice
zavodu Kupujuceho v ramci regionalnej Statnej

pomoci  ur€enej na vystavbu  zavodu
Kupujuceho, ktora bola schvalena Uradom pre
§tatnu  pomoc dia 29.4.2004. Kupujuci

podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, ze kupou
Predmetu kupy podia tejto zmluvy povazuje
zavazok Slovenskej republiky vyplyvajuci z
Investiénej zmluvy zo dna 5.3.2004, podpisanej
medzi KIA MOTORS CORPORATION,
Slovenskou republikou a Mestom Zilina tykajuci
sa vystavby Zeleznitnej vlecky za spineny.

Kupujuci sa zavazuje uhradit Predavajucemu
kipnu cenu stanovenu v bode 3.1. bankovym
prevodom na UcCet Predavajuceho uvedeny v
zéhlavi tejto Zmluvy, na zaklade faktury
vystavenej v sulade s platnymi pravnymi
predpismi Predavajucim, najneskér do troch (3)
pracovnych dni po tom, ¢o Predavajuci doruci
Kupujucemu fakturu.

V pripade, ak Kupujuci neuhradi dohodnutu
kipnu cenu podla bodu 3.5. tejto Zmluvy, je
povinny zaplatit Predavajucemu urok
z omeskania vo vySke 0,03% z kupnej ceny za
kazdy aj zacaty defn omesSkania na zaklade
faktary vystavenej Predavajucim, splatnej do 30
dni od dorucenia faktiry Kupujucemu.

Ak sa v tejto Zmluve neuvadza nieco iné, potom
kazda zo Zmluvnych stran zodpoveda za svoje
vydavky, ktoré jej vzniknd v  suvislosti
s vypracovanim, prerokovanim, podpisanim
a plnenim tejto Zmluvy a zalezitosti, ktore sa
maju vykonat na jej zaklade.




4.1.

4.2.

4.3.

Article IV.
Representations and Warranties

The Seller represents and by signing of this
Agreement warrants that:

a) it is the sole and exclusive owner of the
Subject of Purchase that it has acquired by a
procedure and under conditions in
accordance with applicable legal regulations;

b) it has the exclusive and unlimited right to sell
the Subject of Purchase and transfer legal
title thereof under this Agreement and under
terms and conditions stipulated therein;

c) its legal title to the Subject of Purchase or
any part thereof is not limited by any third
party rights;

d) there are no pending or threatened
litigations,  arbitration  proceedings or
administrative  proceedings that relate,
directly or indirectly, to the Subject of
Purchase or any part thereof;

e) there are no pending administrative or
judicial proceedings regarding third party
restitution claims under applicable legal
regulations with respect to the Subject of
Purchase or any part thereof;

f) there are no arrears with respect to taxes,
fees or other administrative fees, nor any
debts or obligations are attached to the
Subject of Purchase and there are no
unsatisfied claims or unfulfilled obligations
resulting from any legal relationship or
decision that relate to or are connected with
the Subject of Purchase or any part thereof;

g) no tax administrator has issued a preliminary
measure or has created a mortgage over the
Subject of Purchase due to any Seller's tax
arrears;

h) the Subject of Purchase is free of
environmental liabilities or defects, or of
other obstacles that could restrict the
construction; whereas this does not relate to
restrictions due to Il. level protection zone of
the underground water source in Teplicka
nad Vahom.

The Seller undertakes after the date of
execution hereof not to perform any act, which
would result in fact that any of representations
and warranties set forth in Article 4.1. hereof
proves to be untrue, incorrect or incomplete.

The Seller shall be obliged at the latest upon the
execution hereof, based on written protocol,
which will be signed by the representatives of
both parties hereto, to hand over to the
Purchaser documentation related to the
Constructions, including the so-called railway

4.1.

4.2.

4.3.

Clanok IV.
Vyhlasenia a zaruky
a podpisanim

Predavajuci  vyhlasuje tejto

Zmluvy sa zaruCuje, ze:

a) je jedinym a vyluénym vlastnikom Predmetu
kipy, ktory nadobudol postupom aza
podmienok v sulade s prislusnymi pravnymi
predpismi;

b) ma vyluéné a neobmedzené pravo predat
Predmet kipy a previest vlastnicke pravo
k nemu podla tejto Zmluvy a za podmienok
v nej stanovenych;

c) jeho vlastnicke pravo k Predmetu kapy ani
jeho &asti nie je zatazené Ziadnymi pravami
tretich oséb;

d) neexistuju akékolvek prebiehajuce alebo
hroziace sudne spory, rozhodcovské
konania alebo spravne konania tykajuce sa
priamo alebo nepriamo Predmetu kupy
alebo jeho Casti;

e) ohladom Predmetu klpy alebo jeho Casti nie
sl vedené ziadne spravne alebo sudne

konania, predmetom ktorych by boli
redtituéné naroky tretich os6b podla
prislusnych pravnych predpisov;

f) neexistuju  Ziadne nedoplatky  dani,

poplatkov alebo inych uradnych davok, ani
na nom neviaznu ziadne dlhy alebo zavazky,
ani neexistuju Ziadne neuspokojené naroky
ani nesplnené povinnosti  vyplyvajuce
z akéhokolvek pravneho vztahu alebo
rozhodnutia vztahujuce sa alebo spojené
s Predmetom kupy alebo jeho castami;

g) ziaden spravca dane nevydal predbezné
opatrenie ani nezriadil k Predmetu kupy
Ziadne zalozné pravo pre akykolvek danovy
nedoplatok Predavajuceho;

h) Predmet kupy nie je zatazeny ziadnymi
povinnostami alebo vadami suvisiacimi s
ochranou zivotného prostredia, ani ziadnymi
inymi prekazkami, ktoré by mohli obmedzit
vystavbu; to sa netyka obmedzeni
vyplyvajucich ~ z ochranného pasma |l
stupfia pre podzemny vodarensky zdroj
Teplicka nad Vahom.

Predavajuci sa zavazuje po podpise tejto Zmluvy
neuskutocnit Ziadny ukon, ktorého vysledkom by
bola nepravdivost, nespravnost’ alebo netplnost
ktoréhokolvek vyhlasenia a zaruky uvedenych
v bode 4.1. tejto Zmluvy.

Predavajuci sa zavazuje najneskor pri podpise
zmluvy, na zaklade pisomného protokolu
podpisaného zastupcami obidvoch zmluvnych
stran, odovzdat Kupujucemu dokumentaciu
tykajucu sa Stavieb, vratane tzv. zelezni¢ného
zabezpeCovacieho  zariadenia, ktoré ma




4.4,

security system, which is in the Seller's disposal

mainly:

431. project documentation verified by
building  office,  as-built  project
documentation and certificates
submitted for permanent operation

permit and other documents necessary
for use and operation of the Railway

link;

4.3.2. geodetic surveying of the Constructions
and objects of the railway security
system;

4.3.3. land, building permit and operation

decision.

The Seller shall be obliged to establish free of
charge the right of easement in favor of the
Purchaser as requested by the Purchaser, e.g.
right of access and cross through the plots of
the Seller and deposition of utility networks, if
necessary for access, operation and
maintenance of the Railway link.

Article V.

Transfer of Legal Title to Subject of Purchase

ol

5.2

6.1

6.2.

The Parties hereby agree that the Agreement
shall be binding on the Parties from the date
hereof and shall cooperate in necessary extent
in order to reach the purpose of this Agreement.

The Purchaser shall effectively acquire legal
title to the Subject of Purchase on the date of
the effectiveness hereof.

Article VI.
Final Provisions

Each provision of this Agreement shall be
interpreted that it is valid and effective according
to the applicable legal regulations. However,
should any provision of this Agreement be
unenforceable or invalid according to the
applicable legal regulations, it shall be
ineffective or invalid only in the extent of such
unenforceability or invalidity, and the remaining
provisions of this Agreement shall remain to be
binding and fully valid and effective. In case of
such unenforceability or invalidity, the Parties
shall negotiate in good faith in order to agree on
amendments or modifications of the Agreement
which shall be required to fulfill the purpose of
this Agreement. This Agreement may only be
amended upon a written agreement of both
Parties.

This Agreement contains and constitutes the
entire agreement and understanding between
the Parties and replaces all previous written or
oral negotiations, covenants, representations,
agreements, and understandings (if any) of the
Parties in respect of the subject matter of this
Agreement. The Parties hereby agree to settle
any dispute arisen herefrom always upon

4.4.

Sid.
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6.1.

6.2.

Predavajuci k dispozicii, najma:
4.3.1. projekty overené stavebnym dradom,
projekty skuto€ného vyhotovenia
a certifikaty predlozené ku kolaudacii a
ostatné doklady potrebné pre uzivanie
a prevadzkovanie Zelezni¢nej viecky;

432 geometrické zameranie stavieb a
objektov zeleznicného
zabezpecovacieho zariadenia;

433

uzemné, stavebné povolenie a

kolaudacné rozhodnutie.

Predavajuci sa zavazuje bezodplatne zriadit
pravo zodpovedajlice vecnému bremenu Vv
prospech  Kupujuceho podla poZiadaviek
Kupujuceho, najma pravo prechodu a prejazdu
cez pozemky Predavajuceho ana uloZenie
inzinierskych sieti, ak to bude potrebne pre
pristup, prevadzku a udrzbu Zelezniénej viecky.

Clanok V.
Prevod vlastnickeho prava k Predmet kupy

Zmluvné strany sa tymto dohodli, ze budu
viazané touto Zmluvou odo dfia jej uzavretia
a poskytnu si navzajom nevyhnutni sucinnost
potrebnu na realizaciu Ucelu tejto Zmluvy.

Kupujuci pravoplatne nadobudne vlastnicke
pravo k Predmetu prevodu diiom nadobudnutia
ucinnosti tejto Zmluvy.

Clanok VI.
Zaverecné ustanovenia

Kazdé ustanovenie tejto Zmluvy ohladom jeho
platnosti a Gcinnosti sa vyklada podla platnych
pravnych predpisov. Pokial by vSak niektoré
ustanovenie tejto Zmluvy bolo podla platnych
pravnych predpisov  nevykonatelné alebo
neplatné, bude neucinné iba v rozsahu tejto
nevykonatelnosti alebo neplatnosti a ostatnée
ustanovenia tejto Zmluvy budu i nadalej zavazné
a v plnom rozsahu platné a ucinné. V pripade
takejto nevykonatelnosti alebo neplatnosti sa
Zmluvné strany zavazuju dobromyselne rokovat,
aby dosiahli dohodu ohladom zmien alebo
dodatkov Zmluvy, ktoré su potrebné na
uskutocnenie zamerov tejto Zmluvy. Tuto
Zmluvu mozno menit vyluéne pisomnou
dohodou Zmluvnych stran.

Tato Zmluva obsahuje a predstavuje uplna
dohodu a porozumenie Zmluvnych stran a
nahradza vSetky predchadzajuce pisomné alebo
ustne dojednania, zavazky, vyhlasenia a
dohovory (ak existuji) Zmluvnych stran
v sUvislosti s predmetom tejto Zmluvy. Zmluvné
strany sa zavazuju riesit pripadné spory, ktoré
vzniknu z tejto Zmluvy vzdy najskér vzajomnym




mutual negotiation preferably. Slovak courts
shall have jurisdiction for resolution of any
disputes arising out of this Agreement.

6.3. This Agreement contains information of strictly

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

confidential nature and commercially sensitive
for the Parties. The Parties are obliged not to
disclose to the third parties which are not bound
by confidentiality any information regarding this
Agreement unless it is not required by the legal
regulations or they received a written consent of
the other Party or it is necessary to fulfill
obligations or exercise rights under this
Agreement. The Purchaser is expressly
acknowledged of the fact that this Contract is
subject to publishing pursuant to Section 47a
par. 1 of the Civil Code. The Seller shall be
obliged to deliver to the Purchaser written
confirmation that this Agreement was published
and date of the publishing hereof within 2 days
following the execution hereof.

This Agreement and the interpretation hereof
shall be governed by Slovak legal regulations.

The Parties agree that this Agreement shall
become legally valid on the date hereof and
becomes effective as of the day following its
publishing under the Section 47a par. 1 of the
Civil Code.

This Agreement is made in 4 bilingual - Slovak
and English counterparts, with 2 counterparts
for Each Party. In case of any discrepancies the
Slovak wording shall prevail. Each Party shall
receive 1 counterpart hereof.

The Parties declare that they have entered into
this Agreement as the expression of their free
and serious will and in a prescribed form. They
have read the text of the Agreement;
understand the content of the Agreement, in
witness whereof they affix their signatures
hereto.

’
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In Zilina/v Ziline, on/diia7¢" 72014

Seller / Predavajuci: b

Zilina Invest, s.r.o.

Ing. Vladimir Lissak, ExecutiveA(onatel‘

6.3

6.6.

. Zmluvné strany vyhlasuju,

rokovanim. Urovnanie akychkolvek sporov, ktoré

vznikni na zaklade tejto Zmluvy patri do
posobnosti prislusnych slovenskych studov.
Tato Zmluva obsahuje informacie, ktorych

povaha je prisne dbéverna, a ktoré su pre
Kupujiuceho z obchodného hladiska citlivé.
Zmluvné strany sa zavazuju neposkytovat tretim
stranam, ktoré nie su viazané micanlivostou,
ziadne informacie ohladom Zmluvy, pokial to nie
je vyzadované pravnymi predpismi alebo pokial
nedostali pisomny suthlas od druhej Zmluvnej
strany alebo ak to nie je nevyhnutné za ucelom
splnenia alebo uplatnenia si prav a povinnosti
podla Zmluvy. Kupujuci je vyslovne uzrozumeny
s tym, Ze Zmluva podlieha jej zverejneniu podla
§ 47a ods. 1 Obcianskeho zakonnika.
Predavajuci sa zavazuje dorucit Kupujucemu
pisomné potvrdenie o tom, Ze tato Zmluva bola
zverejnend a datum jej zverejnenia do 2 dni od
podpisu tejto Zmluvy.

Tato Zmluva sa riadi avyklada v sulade so
slovenskymi pravnymi predpismi.

. Zmluvné strany sa dohodli, ze tato Zmluva

nadobudne platnost vden jej uzavretia
a ucinnost dnom nasledujucim po dni jej
zverejnenia podla § 47a ods. 1 Obcianskeho
zakonnika.

Tato Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch ako
dvojjazyéna so slovenskym a anglickym znenim,
po 2 rovnopisy pre kazdd Zmluvnu stranu.
V pripade sporov je pravne zavazny text
v slovenskom jazyku. Kazda Zmluvna strana
dostane po jednom rovnopise.

ze tato Zmluvu
uzavreli slobodne, vazne a v predpisanej forme.
Text Zmluvy si precitali, obsahu Zmluvy
porozumeli a na potvrdenie suhlasu so vSetkymi
jej  ustanoveniami  Zmluvu  vlastnoru¢ne
podpisali.

Purchaser / Kupujuci: 9!

Kia Motors Slovakia s.r.o.
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Seung Jong Hong, Executive/konatel

(K1A) KIA MOTORS SLOVAKIA
Sv. Jana Nepomuckého 1282/1
013 01 Teplitka nad Véhom
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